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A Concise Guru Yoga
For my Sublime Father,

Karma Urgyen Tsewang Chokdrup Pelbar!
By Kyapjé Tsikey Chokling Rinpoche
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a, lama khyen no
A" Guru, watch over me!
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yapjé orgyen tsewang khyen no
Sublime father, Urgyen Tsewang,? watch over me!
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tokp¢ dak gyii drolwar dzé chik

Help me, that gaining realization I may be freed!
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chowang yangtriil yapjé khyen no

Re-emanation of Chowang,* sublime father, watch over me!
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tukjé zhen gyii drélwar jin gyi lop shik
Bless me, that through wisdom-capacity others may be freed!
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lhalung peldor yang triil orgyen khyen
Re-emanation of Lhalung Peldor,* Uddiyana, watch over me!
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trekcho ngotré tak ché deng drol cha

May I clearly recognize cutting-through, and gain confidence in liberation!

o S W oy NI R r gy
TASGANFIN NGNS |
terchen ngonang odiyana khyen
Manifestation of the great treasure revealer, Uddiyana, watch over me!
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togel nang zhi tarchin chonyi z¢ sar khyol

May I complete the four visions of direct-crossing, and reach the exhaustion of
dharmata!

g

Calling the Guru From Afar
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don gyii tokpé rik tsel wang chen dé kur dii

As you bestowed the grand empowerment of awareness’ expression, the ultimate
transmission,
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gong gyii tukjé jinlap nying i su tim song
The compassionate blessings of the wisdom transmission suffused my heart.
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shi gyurm¢é chéku nyak chik long
The basic nature is unchanging—the single sphere of dharmakaya.
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dang gakmé longkii selcha chen

Its radiance is unimpeded—the clarity of sambhogakaya.
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tsel natsok charwa ying su tim
Its potency, expressed in myriad ways, has dissolved into basic space,
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dir nang tamch¢é gyuma milam tar shar song
And all these appearances arise as illusions or dreams.
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khor d¢ nyidzin chingpé drima dang drel song
I'am freed from the confining stains of samsara-nirvana duality;
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yagi zangdok pelri ré dok dang drel song
Freed from the hope of a Copper-Colored Mountain above;
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magi narak nyelwé ré dok dang drel song
Freed from the fear of the deepest hells below.
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kiindzop chi yi lam¢é wang zhi yi kur dit
As the relative outer guru bestowed the four empowerments,
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dondam nang gi lama nying ii su jel song
I met the ultimate inner guru in the core of my heart.
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rikpa kadak choku tsala dé dren jung

I recalled the dharmakaya root guru, ever-pure awareness.
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rangzhin selcha longkii lama dé dren jung
I recalled the sambhogakaya guru, the luminous nature.
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tukjé¢ chuda tar nang trillku dé dren jung

I recalled the nirmanakaya guru, the manifold capacity, shining like a moon
reflected in water.
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kusum rangché lhiindrup yapjé khyé khyen no
Sublime father, natural, spontaneous presence of the three kayas, watch over me!
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solwa depso odiyana khyen
I pray to you—Uddiyana, watch over me!
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dungwé bodo drinchen tsala khyen
To you I call out with longing—gracious root guru, watch over me!
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kelmé dak la resa khyé 1é mé

L, so unworthy, have no source of hope but you.
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gong ying yermé drepar jin gyi lop
Bless me, that basic space and realization may become inseparable.
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tokp¢ nyima charwar jin gyi lop
Bless me, that the sun of realization may dawn within.
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khor d¢ yermé tokpar jin gyi lop
Bless me, that I may realize that samsara and nirvana are indivisible.
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nang sem yermé drepar jin gyi lop
Bless me, that appearances and mind may merge inseparably.
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riktong jenpar sharwar jin gyi lop
Bless me, that aware-emptiness may dawn nakedly.
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detong zungjuk tokpar jin gyi lop
Bless me, that I may realize the unity of emptiness and bliss.
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jalii pochen topar jin gyi lop
Bless me, that I may attain the rainbow body of great transference.
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nying it pem¢é khepé zhing der drong
Lead me to the Lotus-Covered Realm in the depths of my heart!
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gyelsé sempa pemé nyugu ni
The son of the victorious ones, bodhisattva Lotus Essence,
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terchen chokgyur dechen zhikpo ling
Is manifest as the great terton, Chokgyur Dechen Zhikpo Lingpa,
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nyamzhak choché diitsi kapala

His hands in the mudras of equipoise and teaching the Dharma, holding a skull-
cup filled with amrita;
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rik dr6l gakmé tukjé lhiin gyi drup

His awareness free and unobstructed, his compassion ever-present.
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pemé khepé zhing der kyewar shok

May I be reborn in his Lotus-Covered Realm!
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At daybreak on Saturday, the 25th day of the 7th Tibetan month in the Water Sheep year,
while engaged in the approach for the Profundity of Longevity of the Three Roots, I
remembered my sublime father, the supreme Karma Urgyen Tsewang. I recalled how he had
bestowed the ripening and liberating empowerments of The Heart Essence of Samantabhadra
(Kiinzang Tuktik) of the Great Perfection, how he had explained the view of cutting-
through, and how, when bestowing the empowerment of awareness’ expression for direct
crossing, he had talked about the way the four visions arise. While so recalling, I directly wrote
down these words as they came to me.
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As for myself, I am someone who has simply achieved some faith in the long-standing Oral

(Kama) and Treasure (1erma) lineages of the Ancient Translations—a mantradhara of the

Tsangsar clan merely in name, Mingyur Dewey Dorje, the fourth incarnation of Tsikey
Chokling.
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Translation Origin
Translated by Rangjung Yeshe & Samye Translations, 2020 (trans. Laura Swan,
Oriane Sherap Lhamo, and Maitri Yarnell; ed. Libby Hogg), based on a previous
version by Andreas Doctor.

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.


https://lhaseylotsawa.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/?ref=chooser-v1

1 Kyapjé¢ Tulku Urgyen Rinpoche.

2 Life Force of Uddiyana.

3 Guru Chokyi Wangchuk (g 11 chos kyi dbang phyug), also known as Guru
Chéwang (1212-1270). He was the second of five sovereign terma revealers, and a
speech emanation of King Trisong Detsen. Among his revelations is the practice
of Lama Sangdi.

4 Lhalung Pelgyi Dorjé (/ha lung dpal gyi rdo rje), one of the twenty-five disciples of
Guru Rinpoc]gw. He is responsible for killing the evil King Langdarma, thereby
liberating him, and putting an end to the persecution of Buddhism in Tibet. He
attained rainbow body at the end of his life.
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